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N
el gennaio del 1928, le Scuole Pie, 
per decisione del Visitatore, mon-
signor Passeto, e per sostituire i 
centri di formazione teologica de-
gli studenti scolopi di San Pedro de 

Cardeña (Burgos) e di Tarrasa (Barcellona), ac-
quistarono la tenuta “Las Viñuelas” vicino al 
fi ume Iregua, a La Rioja, una vasta tenuta con 
un grande frutteto vicino al fi ume e che era 
anche dotata di una grande casa, dove iniziare 
lo Studentato, una cappella, la Soledad, un’aia 
e un altro edifi cio agricolo. 

Così, nel settembre 1929, con circa 33 giovani, 
nacque lo Studentato Teologico delle Scuole 
Pie di Albelda. Da allora fi no al 1945, in que-
sta valle “la Iregua” passò una moltitudine di 
giovani provenienti da tutta la Spagna e anche 
dall’America, che i bambini del villaggio vede-
vano fare sport, studiare, pregare, camminare 

E
n enero de 1928, las Escuelas Pías, por 
decisión del P. Visitador, Mons. Pas-
seto y, para sustituir a los centros de 
formación teológica de los juniores 
escolapios de San Pedro de Cardeña 

(Burgos) y de Tarrasa (Barcelona) compraron 
la fi nca “Las Viñuelas” junto al río Iregua en 
la Rioja, fi nca extensa y con una gran huerta 
junto al río y que además estaba dotada de una 
gran casona, donde poder iniciar el Juniorato, 
una capilla, la Soledad, un trujal y otra edifi -
cación agrícola. 

Así, con unos 33 jóvenes , en septiembre de 
1929, nacía el Juniorato teológico escolapio 
de Albelda. Desde entonces hasta 1945, una 
multitud de jóvenes de toda España y también, 
algunos de América, habían pasado por ese va-
lle de “la Iregua” a los que los niños del pueblo 
veían hacer deporte, estudiar, rezar, pasear por 
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E
n janvier 1928, les É coles Pies, par dé-
cision du Visiteur, Monseigneur Pas-
seto, et pour remplacer les centres de 
formation théologique des étudiants 
piaristes de San Pedro de Cardeña 

(Burgos) et de Tarrasa (Barcelone), ont acheté 
le domaine «Las Viñuelas» près de la rivière 
Iregua, à La Rioja, un vaste domaine avec 
un grand verger près de la rivière et qui était 
également équipé d’une grande maison, où 
le Juniorat a commencé, d’une chapelle, de 
la Soledad, d’une cour de ferme et d’un autre 
bâtiment agricole. 

C’est ainsi qu’en septembre 1929, avec quelque 
33 jeunes, le Juniorat théologique des Écoles 
Pies d’Albelda est né. Dès lors et jusqu’en 1945, 
une multitude de jeunes de toute l’Espagne et 
même d’Amérique passaient par cette vallée 
«la Iregua», que les enfants du village voyaient 

I
n January 1928, the Pious Schools, by the 
decision of the Visitor, Monsignor Passe-
to, and to replace the theological forma-
tion centers of the Piarist juniors in San 
Pedro de Cardeña (Burgos) and Tarrasa 

(Barcelona), purchased the estate “Las Viñue-
las” near the Iregua River in La Rioja, a vast 
estate with a large orchard near the river and 
which was also equipped with a large house, 
where to start the Juniorate, a chapel, the Sole-
dad, a threshing fl oor and another agricultural 
building. 

Thus, in September 1929, with about 33 young 
people, the Theological Juniorate of the Pi-
ous Schools of Albelda was born. From then 
until 1945, in this valley “la Iregua” passed a 
multitude of young people from all over Spain 
and even America, whom the village children 
saw playing sports, studying, praying, walk-

P. Francisco 
MARTÍNEZ LAFUENTE 
a Matre Dei
(Albelda 1945 – Madrid 2022)

Ex Provincia BETHANIA



2268 • EC VIII · 2022

CONSUETA MEMORIA

lungo la strada, celebrare le loro feste liturgi-
che, fare escursioni in quelle terre, andare nei 
villaggi vicini, a piedi e anche in bicicletta, per 
fare catechesi e guidare l’Eucaristia domeni-
cale nei villaggi circostanti.

La loro presenza si fece sentire e il contagio 
raggiunse anche alcuni giovani del paese che 
hanno lasciato Albelda per iniziare la loro for-
mazione scolopica alla ricerca della felicità 
della loro vita educando bambini e giovani.

Francisco Martínez Lafuente (p. Paco, il brut-
to) è nato in questo piccolo villaggio della Rioja 
il 9 agosto 1945, è stato battezzato il 19 agosto 
1945 nella chiesa parrocchiale del paese da 
D. Julián Matute e confermato sei anni dopo, 
il 28 marzo 1952, dal vescovo di Calahorra, la 
Calzada e Logroño, D. Fidel García Martínez.

La famiglia di Paco era composta dai genitori 
Alejandro e Felisa e da cinque fi gli: José An-
tonio e Amparo, Paco e Alejandro e Victoria. 
Francisco era al centro. Una famiglia semplice 
e cristiana del villaggio. Alejandro, il padre, 
non era solo un contadino ma anche un macel-
laio di professione. A Paco bastava attraversare 
il ponte che attraversava il fi ume Iregua per 
trovarsi in mezzo ai ragazzi nelle loro attività 
sportive o ricreative o semplicemente per os-
servarli da lontano. Quel quasi esercito di gio-
vani scolopi allegri e attivi, che un giorno alla 
settimana si recavano nei villaggi per frequen-
tarli, era ciò che vedeva e registrava nella sua 
mente e, inoltre, spinto da Felisa, sua madre, 
che voleva donare e consacrare a Dio alcuni dei 
suoi fi gli, lo fece pensare e vedere come uno 
scolopio, come avevano fatto in precedenza 
altri compaesani, Carmelo, Melchor, ….

Nello Studentato di Albelda, a La Rioja, erano 
presenti giovani provenienti dalle cinque pro-
vince scolopiche della Spagna. Non conoscia-

la carretera, celebrar sus fi estas litúrgicas, ha-
cer excursiones por aquellas tierras, salir a los 
pueblos cercanos, a pie y también en bici, a dar 
catequesis y dirigir las Eucaristías dominicales 
de aquellos pueblos del entorno.

Su presencia se hacía sentir y el contagio tam-
bién llegó a algunos jóvenes del pueblo que 
salieron de Albelda para iniciar su formación 
escolapia buscando la felicidad de sus vidas 
educando a niños y jóvenes.

En este pueblecito riojano, el 9 de agosto de 
1945, nació nuestro P. Francisco Martínez 
Lafuente (P. Paco, el feo) siendo bautizado el 
19 de ese mes en la parroquia del pueblo por 
D. Julián Matute y confi rmado seis años más 
tarde, el 28 de marzo de 1952 por el obispo de 
Calahorra, la Calzada y Logroño, D. Fidel Gar-
cía Martínez.

La familia del P. Paco estaba formada por sus 
padres Alejandro y Felisa y la completaron cin-
co hijos: José Antonio y Amparo, Paco, y detrás, 
Alejandro y Victoria. Francisco ocupaba el cen-
tro. Una familia de pueblo sencilla y cristia-
na. Alejandro, el padre, además de agricultor 
era matarife de profesión. Paco sólo tenía que 
atravesar el puente que salvaba el río Iregua 
para estar en medio de los juniores en sus ra-
tos deportivos o de recreo o sólo verlos desde 
lejos. Ese casi ejército de jóvenes escolapios 
alegres, activos y que salían un día a la semana 
a los pueblos para atenderles, era lo que veía y 
grababa en su mente y, además, impulsado por 
Felisa, su madre que deseaba entregar y consa-
grar a Dios a algunos de sus hijos le hizo pensar 
y verse como escolapio como antes lo habían 
hecho otros paisanos, Carmelo, Melchor, …

En el Juniorato riojano de Albelda había jóve-
nes de las cinco provincias escolapias existen-
tes en España. No sabemos de las amistades de 
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faire du sport, étudier, prier, se promener le 
long de la route, célébrer leurs fêtes litur-
giques, faire des randonnées dans ces terres, 
se rendre dans les villages voisins, à pied et 
même à vélo, pour faire de la catéchèse et diri-
ger l’eucharistie dominicale dans les villages 
environnants.

Leur présence a été ressentie et la contagion 
a également atteint certains jeunes du village 
qui ont quitté Albelda pour commencer leur 
formation piariste à la recherche du bonheur 
dans leur vie en éduquant les enfants et les 
jeunes.

Francisco Martínez Lafuente (Paco, le laid) 
est né dans ce petit village de La Rioja le 9 
août 1945. Il a été baptisé le 19 août 1945 dans 
l’église paroissiale du village par le père Julián 
Matute et confi rmé six ans plus tard, le 28 mars 
1952, par l’évêque de Calahorra, la Calzada et 
Logroño, le père Fidel García Martínez.

La famille de Paco se composait de ses parents 
Alejandro et Felisa et de cinq enfants : José 
Antonio et Amparo, Paco et Alejandro et Vic-
toria. Francisco était au centre. Une famille 
simple et chrétienne du village. Alejandro, le 
père, n’était pas seulement un fermier mais 
aussi un boucher de métier. Il suffi  sait à Paco 
de traverser le pont qui enjambait la rivière 
Iregua pour se retrouver parmi les garçons 
dans leurs activités sportives ou récréatives 
ou simplement pour les observer de loin. 
Cette quasi armée de jeunes piaristes joyeux 
et actifs, qui se rendaient dans les villages un 
jour par semaine pour les fréquenter, c’est ce 
qu’il a vu et enregistré dans son esprit et, de 
plus, poussé par Felisa, sa mère, qui voulait 
donner et consacrer certains de ses enfants 
à Dieu, il l’a fait penser et se voir comme un 
piariste, comme d’autres villageois l’avaient 
fait auparavant, Carmelo, Melchor, …

ing along the road, celebrating their liturgical 
feasts, hiking in those lands, going to neigh-
boring villages, on foot and even by bicycle, to 
do catechesis and lead the Sunday Eucharist 
in the surrounding villages.

Their presence was felt and contagious and 
it also reached some of the village youth who 
left Albelda to begin their Piarist formation in 
search of happiness in their lives by educating 
children and youth.

Francisco Martínez Lafuente (Fr. Paco, the 
ugly one) was born in this small village in La 
Rioja on August 9, 1945, was baptized on Au-
gust 19, 1945 in the village parish church by D. 
Julián Matute and confi rmed six years later, 
on March 28, 1952, by the bishop of Calahor-
ra, la Calzada and Logroño, D. Fidel García 
Martínez.

Paco’s family consisted of his parents Alejan-
dro and Felisa and fi ve children: José Antonio 
and Amparo, Paco and Alejandro, and Vic-
toria. Francisco was at the center. A simple, 
Christian family in the village. Alejandro, the 
father, was not only a farmer but also a butcher 
by trade. Paco needed only to cross the bridge 
that spanned the Iregua River to fi nd himself 
among the boys in their sports or recreational 
activities or simply to observe them from afar. 
That almost army of cheerful and active Piarist 
youth, who went to the villages one day a week 
to attend them, was what he saw and recorded 
in his mind and, moreover, urged by Felisa, his 
mother, who wanted to give and consecrate 
some of her children to God, made him think 
and see himself as a Piarist, as other country-
men, Carmelo, Melchor, …. had done before.

In the Juniorate of Albelda, in La Rioja, there 
were young people from the fi ve Piarist prov-
inces of Spain. We do not know Paco’s friend-
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mo le amicizie di Paco con questi giovani, ma 
sappiamo che scelse la provincia di Castiglia, 
il cui Aspirantato era a Villacarriedo.

Francesco si recò a Villacarriedo nel 1957, all’e-
tà di 12 anni, dove, insieme ad altri ragazzi del 
nord della Spagna, studiò il primo e il secondo 
anno di baccalaureato sotto la guida di don 
Urbano Peña e don Eloy Martín. Gli Aspiranti 
che hanno superato questa tappa sono passati 
all’Aspirantato di Getafe dove hanno prosegui-
to con lo studio delle materie umanistiche o 
del baccalaureato e hanno continuato il loro 
periodo di discernimento sotto la guida dei pa-
dri Antonino Zamanillo, Ángel Miguel García 
e Nicolás Díaz. Paco manifesta un carattere 
aperto, amico delle battute con un linguaggio 
ironico. Collezionava insetti e cose strane ogni 
volta che era possibile e li conservava per cu-
riosità e per indagare il più possibile.

Il 14 agosto 1961, il noviziato iniziò con la ce-
rimonia di ricezione dell’abito calasanziano, 
diretto da p. Antonino Rodríguez e il suo as-
sistente, p. Anselmo del Álamo. Dopo questo 
anno, il 15 agosto 1962, emise la professione 
semplice dei voti davanti al Provinciale, p. 
Agustín Turiel.

Studiò fi losofi a nel monastero di Irache, in Na-
varra, la Casa Centrale delle Scuole Pie dove si 
riunivano i giovani scolopi di tutta la Spagna, e 
in qualche modo vicino alla sua casa a La Rioja. 
Il suo maestro spirituale dal 1962 al 1964 fu p. 
Saturnino Muruzábal. 

Otto anni dopo aver lasciato il paese in cui 
era nato, Albelda, nel 1964 tornò in patria, 
allo Studentato delle Scuole Pie di Albelda, 
per iniziare gli studi di teologia. Il suo inse-
gnante era p. Ángel Ruiz. Durante questi due 
anni ad Albelda riceve la tonsura e anche gli 
ordini minori di ostiario e di lettore (2 aprile 

Paco con esos jóvenes, pero sí que él eligió la 
provincia de Castilla cuyo Aspirantado estaba 
en Villacarriedo.

A Villacarriedo, ya, con 12 años, marcha Fran-
cisco en 1957 donde junto a otros chicos del 
norte de España, estudió 1º y 2º de bachille-
rato bajo la dirección del P. Urbano Peña y el 
P. Eloy Martín. Los Aspirantes que superaron 
esta etapa marcharon al Aspirantado de Getafe 
donde siguieron con el estudio de las Huma-
nidades o bachillerato y continúan su período 
de discernimiento bajo la guía de los Padres 
Antonino Zamanillo, Ángel Miguel García 
y Nicolás Díaz. Paco manifi esta un carácter 
abierto, amigo de bromas con un lenguaje iró-
nico. Recoge bichos y cosas raras que siempre 
que es posible y guarda para curiosear e inda-
gar todo lo que pueda.

El 14 de agosto de 1961 inicia el noviciado con 
el acto de la Vestición del hábito calasancio. 
Dirige el noviciado el P. Antonino Rodríguez 
y su ayudante, el P. Anselmo del Álamo. Tras 
este año, el 15 de agosto de 1962 hace la pro-
fesión simple de votos ante el P. Provincial, P. 
Agustín Turiel.

Los estudios de Filosofía los realiza en el mo-
nasterio de Irache, en Navarra, Casa Central de 
las Escuelas Pías en la que se reúnen los jóve-
nes escolapios de toda España y algo cercano a 
su tierra riojana. Su maestro espiritual durante 
estos años de 1962 a 1964 fue el P. Saturnino 
Muruzábal. 

Tras ocho años desde que salió del pueblo 
que le vio nacer, Albelda, en 1964 regresa a 
su tierra, al Juniorato escolapio de Albelda a 
iniciar los estudios de teología. Aquí tendrá de 
maestro al P. Ángel Ruiz. En estos dos años de 
estancia en Albelda recibirá la tonsura y tam-
bién las órdenes menores de ostiario y lector (2 
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Dans le Juniorat d’Albelda, dans La Rioja, il y 
avait des jeunes des cinq provinces piaristes 
d’Espagne. Nous ne connaissons pas les ami-
tiés de Paco avec ces jeunes hommes, mais 
nous savons qu’il a choisi la province de Cas-
tille, dont l’Aspirantat était à Villacarriedo.

Francisco s’est rendu à Villacarriedo en 1957, 
à l’âge de 12 ans, où, avec d’autres garçons du 
nord de l’Espagne, il a étudié la première et 
la deuxième année du baccalauréat sous la 
direction du père Urbano Peña et du père 
Eloy Martín. Les aspirants qui ont passé cette 
étape sont passés à l’Aspirantat de Getafe où 
ils ont poursuivi l’étude des humanités ou 
le baccalauréat et ont continué leur période 
de discernement sous la direction des pères 
Antonino Zamanillo, Ángel Miguel García et 
Nicolás Díaz. Paco a manifesté un caractère 
ouvert, ami des blagues au langage ironique. Il 
collectionnait les insectes et les choses étranges 
dès que possible et les gardait par curiosité et 
pour enquêter autant que possible.

Le 14 août 1961, le noviciat a commencé par la 
cérémonie de réception de l’habit de Calasanz, 
dirigée par le père Antonino Rodríguez et son 
assistant, le père Anselmo del Álamo. Après 
cette année, le 15 août 1962, il a fait sa profes-
sion simple de vœux devant le Provincial, le 
père Agustín Turiel.

Il a étudié la philosophie au monastère 
d’Irache, en Navarre, la maison centrale des 
Écoles Pies où se réunissaient les jeunes pia-
ristes de toute l’Espagne, et un peu près de 
chez lui, à La Rioja. Son maître spirituel de 
1962 à 1964 était le père Saturnino Muruzábal. 

Huit ans après avoir quitté sa ville natale d’Al-
belda, il est retourné au Juniorat des Écoles 
Pies d’Albelda en 1964 pour commencer ses 
études de théologie. Son professeur était le 

ships with these young men, but we do know 
that he chose the province of Castile, whose 
Aspirantate was in Villacarriedo.

Francis went to Villacarriedo in 1957, at the 
age of 12, where, along with other boys from 
northern Spain, he studied the fi rst and sec-
ond year of the baccalaureate under the guid-
ance of Fr. Urbano Peña and Fr. Eloy Martín. 
Aspirants who passed this stage went on to 
the Aspirantate of Getafe where they contin-
ued with the study of humanities or bacca-
laureate subjects and continued their period 
of discernment under the guidance of Fathers 
Antonino Zamanillo, Ángel Miguel García and 
Nicolás Díaz. Paco manifested an open charac-
ter, a friend of jokes with ironic language. He 
collected insects and strange things whenever 
possible and kept them out of curiosity and to 
investigate as much as possible.

On August 14, 1961, the novitiate began with 
the ceremony of receiving the calasantian hab-
it, directed by Fr. Antonino Rodríguez and his 
assistant, Fr. Anselmo del Álamo. After this 
year, on August 15, 1962, he made his simple 
profession of vows being the Provincial Fr. 
Agustín Turiel.

He studied philosophy in the monastery of 
Irache, Navarre, the Central House of the 
Pious Schools where young Piarists from all 
over Spain gathered, and somewhat close to 
his home in La Rioja. His spiritual master from 
1962 to 1964 was Fr. Saturnino Muruzábal. 

Eight years after leaving the town of his birth, 
Albelda, in 1964 he returned to his homeland, 
to the Juniorate of the Pious Schools of Albel-
da, to begin theological studies. His teacher 
was Fr. Ángel Ruiz. During these two years in 
Albelda he received the tonsure and also the 
minor orders of porter and reader (April 2, 



2272 • EC VIII · 2022

CONSUETA MEMORIA

1967), che lo avvicinano al sacerdozio, dalle 
mani del vescovo diocesano Abilio del Campo 
y de la Bárcena.

Nel 1967, nel piano di formazione degli stu-
denti scolopi fu introdotta un’innovazione per 
cui, senza terminare la teologia, gli studenti 
uscivano per esercitare il ministero scolopi-
co per due anni in una comunità collegiale 
della provincia scolopica, sperimentando la 
vita comunitaria e facendo esperienza in un 
collegio mentre continuavano a discernere la 
maturità della loro vocazione scolopica. Paco 
fu assegnato alla scuola di Granada insieme a 
un altro giovane di Santander, José Mª Ginel. 

Dopo aver concluso la sua esperienza nel-
la scuola di Granada nel 1969, dove insegnò 
Grammatica, Religione e Artigianato, tornò 
a Madrid dove proseguì gli studi di teologia 
presso il Seminario diocesano di San Dámaso 
a Madrid come parte della comunità religiosa 
del Calasanzio. Nel 1970 si trasferì al Colegio 
Mayor Calasanz, oggi Residencia Calasanz, 
per continuare gli studi teologici e qui, il 29 
marzo 1970, emise la professione solenne dei 
voti nelle mani di p. Antonino Rodríguez, suo 
ex maestro dei novizi e all’epoca Provinciale 
di Castiglia. Terminati gli studi teologici e la 
formazione scolopica, don Ángel Ruiz, nuovo 
Superiore Provinciale di Castiglia, lo assegnò 
alla scuola di Alcalá de Henares dove insegnò 
agli studenti più giovani, ma nel 1972 tornò in 
Andalusia, di nuovo a Granada, dove insegnò 
nell’istruzione generale di base e fu ordinato 
diacono dal vescovo di Granada, monsignor 
Emilio Benavent.

Nel 1974, quando p. Laureano Suárez era Pro-
vinciale, attraversò l’Atlantico per unirsi alla 
nuova fondazione delle Scuole Pie di Sara-
guro (Ecuador), dove lavorò per due anni in 
montagna presso la scuola Celina Vivar, dove 

abril 1967) que le van acercando al sacerdocio, 
de manos del obispo diocesano D. Abilio del 
Campo y de la Bárcena.

En 1967, en el plan de Formación de los junio-
res escolapios se introduce una innovación 
por la que sin acabar la teología los juniores 
salen a ejercitar durante dos años el ministe-
rio escolapio en una comunidad colegial de la 
provincia escolapia experimentando la vida 
comunitaria y teniendo experiencia colegial 
mientras siguen discerniendo la madurez de 
su vocación escolapia. A Paco le correspon-
dió el colegio de Granada junto con otro junior 
santanderino de su curso, José Mª Ginel. 

Finalizada la experiencia en el colegio de Gra-
nada en 1969 y donde ha enseñado Gramáti-
ca, Religión y Manualidades, vuelve a Madrid 
donde prosiguió sus estudios de teología en el 
seminario diocesano de San Dámaso de Ma-
drid formando parte de la comunidad religiosa 
del Calasancio. En 1970, se traslada al Colegio 
Mayor Calasanz, hoy, Residencia Calasanz, 
para proseguir de estudiante de teología y 
aquí, el 29 de marzo de 1970 hizo su profesión 
Solemne de votos en manos del P. Antonino 
Rodríguez, su antiguo maestro de novicios y 
en ese momento, Provincial de Castilla. Termi-
nados los estudios teológicos y su formación 
escolapia, el P. Ángel Ruiz, nuevo Superior 
Provincial de Castilla, lo destinó al colegio de 
Alcalá de Henares en el que impartió clases a 
los alumnos pequeños, pero en 1972 regresó a 
tierras andaluzas, de nuevo a Granada, donde 
dará clases en la enseñanza general básica y 
será ordenado de diácono de manos del obispo 
de Granada Mons. D. Emilio Benavent.

En 1974, siendo P. Provincial, Laureano Suárez, 
salta el Atlántico para incorporarse a la nueva 
fundación escolapia en Saraguro (Ecuador) 
donde trabajó dos años allá en la montaña en 
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père Ángel Ruiz. Pendant ces deux années à 
Albelda, il reçoit des mains de l’évêque dio-
césain Abilio del Campo y de la Bárcena la 
tonsure et aussi les ordres mineurs : l’ostariat 
et le lectorat (2 avril 1967), qui le rapprochent 
du sacerdoce.

En 1967, une innovation a été introduite dans 
le plan de formation des étudiants piaristes 
selon laquelle, sans terminer la théologie, les 
étudiants partent exercer le ministère piariste 
pendant deux ans dans une communauté de la 
province piariste, faisant l’expérience de la vie 
communautaire et acquérant une expérience 
de ce qui veut dire travailler dans un collège 
tout en continuant à discerner la maturité 
de leur vocation piariste. Paco a été aff ecté à 
l’école de Grenade avec un autre jeune homme 
de Santander, José Mª Ginel. 

Après avoir terminé son séjour à l’école de Gre-
nade en 1969, où il a enseigné la grammaire, la 
religion et l’artisanat, il est retourné à Madrid 
où il a poursuivi ses études de théologie au 
séminaire diocésain de San Dámaso à Madrid 
dans le cadre de la communauté religieuse 
de Calasanz. En 1970, il a déménagé au Cole-
gio Mayor Calasanz, aujourd’hui Residen-
cia Calasanz, pour poursuivre ses études de 
théologie et c’est là que, le 29 mars 1970, il a 
fait sa profession solennelle de vœux entre 
les mains du père Antonino Rodríguez, son 
ancien maître des novices et à l’époque Provin-
cial de Castille. Après avoir terminé ses études 
théologiques et sa formation piariste, le père 
Ángel Ruiz, nouveau supérieur provincial de 
Castille, l’aff ecte à l’école d’Alcalá de Henares, 
où il enseigne aux plus jeunes élèves, mais en 
1972, il retourne en Andalousie, à Grenade, 
où il enseigne dans l’enseignement général 
de base et il est ordonné diacre par l’évêque 
de Grenade, Monseigneur Emilio Benavent.

1967), which brought him closer to the priest-
hood, from the hands of diocesan bishop Abil-
io del Campo y de la Bárcena.

In 1967, an innovation was introduced in the 
formation plan for Piarist students whereby, 
without fi nishing theology, students would 
leave to exercise the Piarist ministry for two 
years in a college community in the Piarist 
province, experiencing community life and 
gaining experience in a college while they con-
tinued to discern the maturity of their Piarist 
vocation. Paco was assigned to the school in 
Granada along with another young man from 
Santander, José Mª Ginel. 

After concluding his experience at the Grana-
da school in 1969, where he taught Grammar, 
Religion and Crafts, he returned to Madrid 
where he continued his theology studies at 
the San Dámaso Diocesan Seminary in Madrid 
as part of the Calasanz religious community. 
In 1970 he moved to Colegio Mayor Calasanz, 
now Residencia Calasanz, to continue his the-
ological studies and here, on March 29, 1970, 
he made his solemn profession of vows in the 
hands of Fr. Antonino Rodríguez, his former 
novice master and at the time Provincial of 
Castile. When he fi nished his theological stud-
ies and Piarist formation, Fr. Ángel Ruiz, the 
new Provincial Superior of Castile, assigned 
him to the school in Alcalá de Henares where 
he taught younger students, but in 1972 he re-
turned to Andalusia, back to Granada, where 
he taught in general basic education and was 
ordained deacon by the Bishop of Granada, 
Monsignor Emilio Benavent.

In 1974, when Fr. Laureano Suárez was Pro-
vincial, he crossed the Atlantic to join the new 
foundation of the Pious Schools in Saraguro, 
Ecuador, where he worked for two years in the 
mountains at the Celina Vivar school, where 
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p. Laureano Suárez era il primo a lavorare. A 
Saraguro venne ordinato sacerdote il 23 mar-
zo 1975, da don Eladio Sedano, Vicario della 
Colombia. Due anni dopo, si unì alla comunità 
del Collegio Calasanz di Bogotà, dove svolse il 
ministero scolopico per altri due anni.

Nel 1978 tornò in Spagna e P. Laureano Suárez, 
Provinciale, lo lasciò a risiedere nella Resi-
denza di Calasanz, ma insegnò nel Colegio 
de Nuestra Señora de las Escuelas Pías de 
Aluche, lavorando presso la Residenza come 
elaboratore di dati economici per la Provincia 
delle Scuole Pie di Castiglia e anche per la Pro-
vincia di Aragona. Insegnò ad Aluche fi no al 
1983. Durante questo periodo ottenne il titolo 
di specialista in elettronica. Dopo questa data, 
il 1983, lasciò la scuola di Aluche e continuò a 
vivere nella Comunità della Residenza Cala-
sanz di Madrid dove continuò a elaborare dati, 
ma entrò nella scuola di Getafe nella sezione 
della Scuola di Formazione Professionale dove 
trascorse il resto della sua vita professiona-
le attiva, 27 anni, diventando un’istituzione 
con le sue lezioni di elettricità oltre alle altre 
materie: Lingua Spagnola, Religione e varie 
altre materie che insegnava. Durante questo 
periodo trascorreva la settimana a Getafe e 
nei fi ne settimana si recava alla Residenza di 
Madrid per l’altro lavoro informatico e, in quel 
periodo, alla Residenza Calasanz, frequentava 
la cappellania delle Suore Missionarie di Maria 
Mediatrice Universale di Piedralaves (Avila) e, 
più volte, era invitato ad andarci. L’esperienza 
gli piacque e alla fi ne rilevò questo servizio che 
la Residenza forniva da anni.

In questi anni, gli Scolopi di Castiglia che man-
tenevano la loro presenza in Guinea Equato-
riale organizzarono progetti di promozione ed 
evangelizzazione nelle tre presenze che aveva-
no in loco: Mongomo, Akonibe e Akurenam. 
Sono stati molti i giovani, soprattutto studenti 

el colegio Celina Vivar donde era rector de la 
Comunidad escolapia al P. Antonio Alonso. 
Fue en Saraguro donde recibió el 23 de marzo 
de 1975 el orden presbiteral asistiendo a dicha 
ordenación, en nombre del P. Vicario de Co-
lombia, el P. Eladio Sedano. Dos años después, 
se incorpora en Bogotá a la Comunidad del 
colegio Calasanz donde ejerce su ministerio 
escolapio otros dos años.

En 1978 regresó a España y el P. Laureano Suá-
rez, Provincial, le deja para residir en la Resi-
dencia Calasanz, pero él da clases en el Colegio 
de Ntra. Sra. de las Escuelas Pías de Aluche, 
ejerciendo en la Residencia como procesador 
de datos económicos para la provincia esco-
lapia de Castilla y también para la de Aragón. 
Las clases en Aluche las imparte hasta 1983. En 
este período obtiene el título de Especialista en 
electrónica. A partir de esta fecha, 1983, deja las 
clases en el colegio de Aluche y siguió viviendo 
en la Comunidad de la Residencia Calasanz de 
Madrid donde seguía procesando datos, pero 
se incorporó al colegio de Getafe en la sección 
de la Escuela de Formación Profesional don-
de pasó el resto de su vida profesional activa, 
27 años, convirtiéndose en una institución 
con sus clases de electricidad además de las 
otras asignaturas: Lengua Española, Religión 
y otras varias que daba. En este tiempo pasaba 
la semana en Getafe y marchaba los fi nes de 
semana a la Residencia de Madrid para su otro 
trabajo informático y, entonces, la Residencia 
Calasanz, atendía pastoralmente la capellanía 
de las religiosas Misioneras de María Media-
dora Universal de Piedralaves (Ávila) y, varias 
veces, le invitaron a ir. La experiencia le gustó, 
y al fi nal se apropió este servicio que la Resi-
dencia mantenía desde hacía años.

En estos años, los escolapios de Castilla que 
mantenían su presencia en Guinea Ecuato-
rial organizaron Proyectos de Promoción 
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En 1974, alors que le p. Laureano Suárez était 
Provincial, il a traversé l’Atlantique pour re-
joindre la nouvelle fondation des Écoles Pies 
à Saraguro (Équateur), où il a travaillé pendant 
deux ans dans les montagnes, à l’école Celina 
Vivar, où le p. Laureano Suárez a travaillé 
aussi. À Saraguro, il a été ordonné prêtre le 23 
mars 1975, par le père Eladio Sedano, vicaire 
de Colombie. Deux ans plus tard, il rejoint la 
communauté du collège Calasanz à Bogota, où 
il exerce son ministère piariste pendant deux 
autres années.

En 1978, il est retourné en Espagne et le Père 
Laureano Suárez, Provincial, l’a laissé résider 
à la Résidence de Calasanz, mais il a enseigné 
au Colegio de Nuestra Señora des Écoles Pies 
de Aluche, tout en travaillant à la Résidence 
comme informaticien économique pour la Pro-
vince des Écoles Pies de Castille et aussi pour 
la Province d’Aragon. Il a enseigné à Aluche 
jusqu’en 1983. Pendant cette période, il a obte-
nu le titre de spécialiste en électronique. Après 
cette date, 1983, il a quitté l’école d’Aluche et 
a continué à vivre dans la Communauté de la 
Résidence Calasanz à Madrid où il a continué 
à traiter des données, mais il est entré à l’école 
de Getafe dans la section de l’École de Forma-
tion Professionnelle où il a passé le reste de sa 
vie professionnelle active, 27 ans, devenant 
une institution avec ses cours d’électricité en 
plus des autres matières : Langue espagnole, 
Religion et diverses autres matières qu’il en-
seignait. Pendant cette période, il passait la 
semaine à Getafe et le week-end, il se rendait à 
la Résidence de Madrid pour ses autres travaux 
informatiques. Pendant cette période, à la Ré-
sidence de Calasanz, il fréquentait l’aumônerie 
des Sœurs Missionnaires de Marie Médiatrice 
Universelle de Piedralaves (Avila) et était invité 
à s’y rendre plusieurs fois. Il a apprécié l’expé-
rience et a fi ni par reprendre ce service que la 
Résidence off rait depuis des années.

Fr. Antonio Alonso was the rector of the Pia-
rist community. In Saraguro he was ordained a 
priest on March 23, 1975, by Fr. Eladio Sedano, 
Vicar of Colombia. Two years later, he joined 
the community of Calasanz College in Bogota, 
where he carried out his Piarist ministry for 
two more years.

In 1978 he returned to Spain and Fr. Laure-
ano Suárez, Provincial, left him to reside in 
the Calasanz Residency, but he taught at the 
Colegio de Nuestra Señora de las Escuelas Pías 
de Aluche, and working in the Residence as 
an economic data processor for the Province 
of the Pious Schools of Castile and also for the 
Province of Aragon. He taught at Aluche until 
1983. During this time he obtained the title of 
specialist in electronics. After this date, 1983, 
he left the school in Aluche and continued to 
live in the Calasanz Residence Community in 
Madrid where he continued to process data, 
but he entered the school in Getafe in the sec-
tion of the Professional Training School where 
he spent the rest of his active professional life, 
27 years, becoming an institution with his 
classes in electricity in addition to the oth-
er subjects: Spanish Language, Religion and 
various other subjects he taught. During this 
time he spent the week in Getafe and on week-
ends he went to the Madrid Residency for his 
other computer work and, during that time, 
at the Calasanz Residence, he attended the 
chaplaincy of the Missionary Sisters of Mary 
Universal Mediatrix of Piedralaves (Avila) and, 
several times, was invited to go there. He liked 
the experience and eventually took over this 
service that the Residence had been providing 
for years.

During these years, the Piarists of Castile who 
maintained their presence in Equatorial Guin-
ea organized promotion and evangelization 
projects in the three presences they had there 
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universitari, e i religiosi e le religiose scolopi 
e calasanziane che si sono off erti per questo 
servizio di quasi due mesi d’estate. P. Paco si 
unì a questo progetto e durante questo periodo 
a Getafe, P. Francisco approfi ttò dei mesi esti-
vi per trascorrerli nelle missioni calasanziane 
della Guinea Equatoriale. Inizialmente lavorò 
nella zona della missione e della parrocchia di 
Akonibe e soprattutto nel villaggio di Akoasen; 
in seguito si recò nella provincia del Centro 
Sur, dove si trovava la missione scolopica e ca-
lasanziana di Akurenam, e lì continuò a fare la 
sua parte e a sognare progetti. Non era certo un 
sogno estivo, perché per tutto il resto dell’anno 
pensava e viveva per progetti di aiuto a quei 
villaggi e durante il corso cercava di raccoglie-
re aiuti e materiale da destinare lì. 

Nel 2010, già in pensione, fu trasferito alla Co-
munità della scuola di San Fernando a Pozuelo 
de Alarcón, da dove continuò a recarsi quoti-
dianamente alla Formazione professionale di 
Getafe per continuare ad aiutare gli studenti 
che ne avevano bisogno e per riempire il vuoto 
che la pensione gli aveva lasciato. Quando la 
comunità scolopica della scuola di San Fer-
nando a Pozuelo venne chiusa, lui e p. Abilio 
Quijada rimasero lì ad assistere all’Eucaristia 
quotidiana e sovvenire alle altre necessità 
pastorali della scuola. Smise di frequentare 
la Formación Profesional di Getafe. Nel 2018, i 
due, ormai anziani e soli, furono trasferiti nella 
Residenza Calasanz di Madrid per poter essere 
curati adeguatamente e vivere in comunità 
con gli altri religiosi della Residenza.

P. Paco continuò a recarsi a Piedralaves il sa-
bato per occuparsi delle Suore Missionarie di 
Maria Mediatrice Universale, come faceva dal 
1983, tornando la domenica pomeriggio. La 
sua malattia stava progredendo e gli è stato 
detto che non era più in grado di occuparsi 
di loro, poiché le sue condizioni fi siche e la 

y Evangelización en las tres presencias que 
mantenían allí: Mongomo, Akonibe y Akure-
nam. Eran muchos los jóvenes, en su mayoría, 
universitarios, y religiosos escolapios y religio-
sas escolapias y calasancias que se ofrecían 
voluntarios para este servicio de casi los dos 
meses de verano. El P. Paco se incorporó a este 
proyecto y durante este periodo de Getafe, el 
P. Francisco aprovechaba los meses de verano 
para pasarlos en las misiones calasancias de 
Guinea Ecuatorial. Él, en un principio trabajó 
en la zona de la misión y parroquia de Akonibe 
y sobre todo en el poblado de Akoasen; más 
tarde se fue a la provincia de Centro Sur, donde 
estaba la misión de escolapios y calasancias en 
Akurenam y, allí siguió poniendo su granito 
de arena y soñando proyectos. Ciertamente 
no fue un sueño de verano pues el resto del 
año pensaba y vivía para proyectos de ayuda 
a aquellos poblados y durante el curso trataba 
de recabar ayudas y material para allá. 

En 2010, ya jubilado, recibió traslado para la 
Comunidad del colegio de San Fernando en 
Pozuelo de Alarcón desde donde sigue acu-
diendo diariamente a la Formación Profesio-
nal de Getafe a seguir ayudando a los alumnos 
que lo necesitaban y para llenar el vacío que 
la jubilación le había dejado. Al clausurarse 
la Comunidad escolapia del colegio San Fer-
nando de Pozuelo, él junto al P. Abilio Quijada 
quedaron allí atendiendo las Eucaristías que 
se tenían diariamente y otras necesidades 
pastorales del colegio. Ya dejó de acudir a su 
rincón de la Formación Profesional de Getafe. 
En 2018, los dos, ya mayores y sin fuerzas, y 
solos, son trasladados a la Residencia Calasanz 
de Madrid para que puedan ser atendidos de-
bidamente y vivir en comunidad con los otros 
religiosos de la Residencia.

El P. Paco siguió marchando los sábados a Pie-
dralaves para atender a las religiosas Misione-
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Au cours de ces années, les piaristes de Cas-
tille qui ont maintenu leur présence en Guinée 
équatoriale ont organisé des projets de pro-
motion et d’évangélisation dans les trois pré-
sences qu’ils y avaient : Mongomo, Akonibe et 
Akurenam. De nombreux jeunes, notamment 
des étudiants universitaires, ainsi que des reli-
gieux et religieuses piaristes et calasanctiens 
se sont portés volontaires pour ce service d’été 
de près de deux mois. Le père Paco s’est joint à 
ce projet et pendant ce temps à Getafe, il a pro-
fi té des mois d’été pour les passer dans les mis-
sions de Calasanz en Guinée équatoriale. Au 
début, il a travaillé dans la zone de la mission 
et de la paroisse d’Akonibe, et plus particuliè-
rement dans le village d’Akoasen. Plus tard, 
il s’est rendu dans la province du Centro Sur, 
où se trouvait la mission piariste et calasanc-
tienne d’Akurenam, et là, il a continué à faire 
sa part et à rêver de projets. Ce n’était certai-
nement pas un rêve d’été, car pendant le reste 
de l’année, il a pensé et vécu pour des projets 
d’aide à ces villages, et pendant le cours, il a 
essayé de collecter de l’aide et du matériel à 
envoyer là-bas. 

En 2010, déjà à la retraite, il a été transféré 
à la communauté scolaire de San Fernando 
à Pozuelo de Alarcón, d’où il a continué à se 
rendre quotidiennement à la formation pro-
fessionnelle de Getafe pour continuer à aider 
les élèves dans le besoin et combler le vide 
que la retraite lui avait laissé. Lorsque la com-
munauté piariste de l’école de San Fernando 
à Pozuelo a été fermée, lui et le père Abilio 
Quijada y sont restés pour assister à l’Eucha-
ristie quotidienne et aider aux autres besoins 
pastoraux de l’école. Il a cessé de fréquenter la 
Formación Profesional de Getafe. En 2018, les 
deux, désormais âgés et seuls, ont été transfé-
rés à la Résidence Calasanz à Madrid pour être 
correctement soignés et vivre en communauté 
avec les autres religieux de la Résidence.

- Mongomo, Akonibe and Akurenam. There 
were many young people, especially univer-
sity students, and Piarist and Calasanctian 
religious men and women who volunteered 
for this nearly two-month summer service. Fr. 
Paco joined this project and during this time 
in Getafe he took advantage of the summer 
months to spend them in the Calasanz mis-
sions in Equatorial Guinea. Initially he worked 
in the mission and parish area of Akonibe and 
especially in the village of Akoasen; later he 
went to the province of Centro Sur, where the 
Piarist and Calasanzan mission of Akurenam 
was located, and there he continued to do his 
part and dream of projects. It was certainly not 
a summer dream, because all the rest of the 
year he was thinking and living for projects 
to help those villages, and during the course 
he was trying to collect aid and materials to 
go there. 

In 2010, already retired, he was transferred 
to the San Fernando School Community in 
Pozuelo de Alarcón, from where he continued 
to travel daily to Getafe Professional Training 
School to continue helping students in need 
and to fi ll the void that retirement had left 
him. When the Piarist community at San Fer-
nando School in Pozuelo was closed, he and 
Fr. Abilio Quijada remained there to attend the 
daily Eucharist and to subsidize the school’s 
other pastoral needs. He stopped attending 
the Formación Profesional in Getafe. In 2018, 
the two, now elderly and lonely, were trans-
ferred to the Calasanz Residence in Madrid 
so they could be properly cared for and live 
in community with the other religious in the 
Residence.

P. Paco continued to go to Piedralaves on 
Saturdays to care for the Missionary Sisters 
of Mary Universal Mediatrix, as he had done 
since 1983, returning on Sunday afternoons. 
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sua malattia, la demenza senile, comincia-
vano a manifestarsi, impedendogli di farlo 
e rendendo pericolosi i suoi spostamenti sui 
mezzi pubblici. Smise così di occuparsi della 
sua cura pastorale a Piedralaves. Non potendo 
più uscire, la demenza senile lo ha attaccato 
con forza, facendogli perdere la cognizione del 
tempo e della vita quotidiana. Aveva bisogno 
di un forte controllo che aff rontava a modo 
suo. Dopo il Natale del 2021, un infarto miocar-
dico, in meno di 24 ore, l’11 gennaio, ha aperto 
le porte all’incontro con il Signore che ha vinto 
la morte e che lo aveva chiamato da bambino 
ad Albelda per compensare il suo seguito al 
servizio dei bambini e dei giovani sia in Spa-
gna che in America e in Guinea Equatoriale 
con quella pienezza di Vita che solo il Signore 
che lo ha chiamato sorridendo, chiamando il 
suo nome, può dare. 

P. Francis, grazie per il dono della tua vita. 
Riposa in pace.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

ras de María Mediadora Universal como lo ha-
bía hecho desde 1983 y volvía los domingos por 
la tarde. La enfermedad iba avanzando y hubo 
de indicársele que ya no estaba en condiciones 
de atenderlas pues su estado físico y su enfer-
medad, la demencia, empezó a manifestarse, 
se lo impedía y hacía peligrosos sus traslados 
en los medios de transporte públicos. Dejó de 
atender su pastoral de Piedralaves. Ya sin salir 
al exterior, la demencia senil, le atacó fuerte-
mente haciéndole perder la noción del tiempo 
y de la vida diaria. Necesitó un fuerte control 
que sobrellevaba a su manera. Pasadas las na-
vidades de 2021, un infarto de miocardio, en 
menos de 24 horas, el 11 de enero, le abrió las 
puertas del encuentro con el Señor que venció 
la muerte y le había llamado siendo niño en 
Albelda para compensar su seguimiento en 
el servicio a niños y jóvenes tanto en España 
como en América y Guinea Ecuatorial con esa 
plenitud de la Vida que sólo el Señor que le lla-
mó sonriendo, diciendo su nombre, puede dar. 

P. Francisco, gracias por el regalo de tu vida. 
Descansa en Paz.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.
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P. Paco a continué à se rendre à Piedralaves 
le samedi pour s’occuper des Sœurs Mis-
sionnaires de Marie-Médiatrice Universelle, 
comme il le faisait depuis 1983, pour revenir 
le dimanche après-midi. Sa maladie progres-
sait et on lui a dit qu’il n’était plus en mesure 
de s’occuper d’eux, car son état physique et 
sa maladie, la démence, commençaient à se 
manifester, l’empêchant de le faire et rendant 
dangereux ses déplacements en transports 
publics. Il a donc cessé son activité pastorale 
à Piedralaves. Ne pouvant plus sortir, sa dé-
mence sénile l’attaque avec force, lui faisant 
perdre la notion du temps et du quotidien. Il 
avait besoin d’un contrôle fort, ce qu’il a fait à 
sa manière. Après Noël 2021, un infarctus du 
myocarde, en moins de 24 heures, le 11 jan-
vier, a ouvert la porte à une rencontre avec 
le Seigneur qui a vaincu la mort et qui l’avait 
appelé, enfant, à Albelda pour rattraper son 
service aux enfants et aux jeunes en Espagne, 
en Amérique et en Guinée équatoriale avec 
cette plénitude de Vie que seul le Seigneur qui 
l’a appelé, en souriant, en appelant son nom, 
peut donner. 

P. Francis, merci pour le don de ta vie. Repose 
en paix.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

His illness was progressing and he was told 
that he was no longer able to care for them, 
as his physical condition and illness, demen-
tia, were beginning to manifest, preventing 
him from doing so and making it dangerous 
for him to travel on public transportation. He 
thus stopped attending to his pastoral care at 
Piedralaves. No longer able to go out, demen-
tia attacked him forcefully, causing him to lose 
track of time and daily life. He needed strong 
control, which he coped with in his own way. 
After Christmas 2021, a myocardial infarction, 
in less than 24 hours, on Jan. 11, opened the 
door to an encounter with the Lord who con-
quered death and who had called him as a 
child to Albelda to make up for his following in 
the service of children and youth both in Spain 
and America and in Equatorial Guinea with 
that fullness of Life that only the Lord who 
called him smilingly, by his name, can give. 

P. Francis, thank you for the gift of your life. 
Rest in peace. 

P. Juan Martínez Villar Sch. P.




